4 UniCredit Bank Branch Empioyes:

Obchodny zastupca/
Salesman:

Meno a priezvisko/
Name and surname:

Podpis/
Signature:

ID/No. Spoloénost/Company:

Ziadost' o poskytnutie Hypouveru/Application for mortgage loan
Fyzicka osoba/Natural person

;';yaﬁ]f]"er” IType of | y-Hypotéka pre mladych / U-Mortgage loan for young people

O Hypouver Invest / Invest Mortgage loan

O Free Hypouver / Free Mortgage loan
Vyska uveru celkom: Mena: EUR
Total loan amount: Currency: EUR

Doba splatnosti / Maturity:
(mesiacoch/rokoch / months/years)

Cerpanie uveru / 0 Jednorazovo / Lumpsum Typ urokovej sadzby /

Loan drawdown: Type of interest rate:
O Postupne / In stages

Uéel Gveru a suma/ Loan purpose and amount:

O Kupa / Purchase  ......ccccceeveeeen. EUR

0O Vystavba / construction ...................... EUR

O Rekonstrukcia / udrzba / Reconstruction / maintenance .........ccccccevveeinieeeenne EUR
0O Splatenie predchadzajuceho uveru / Repayment of other loan..............ccccocovvvneeee. EUR
O Iné / bez ucelu / Other / without PUrpoSe.........ccceevvciivreenennn. EUR

Predmet zabezpecenia /

) O ostatné nehnutelnosti / other real estates
Collateral object:

O totozny s predmetom O byt vo vystavbe / flat under construction

financovania / the same as the | O rodinny dom vo vystavbe / family house under construction
financed real estate O byt / flat
O iny ako financovana

nehnutelnost / other than the
financed real estate

O rodinny dom / family house

Vlastnik predmetu O Ziadatel / debtor
zabezpecenia / Owner of the _ _
collateral object: O tretia osoba / third person

Splacanie uveru inkasom z uétu ¢éislo (IBAN) /
Repayment by collection from account (IBAN):

Platobny den / Repayment day:

Osobné udaje / Ziadatel- CIF / Ziadatel - CIF / Rugéitel - CIF /
Personal data Borrower - CIF Borrower - CIF Borrower - CIF

Meno, priezvisko, titul /
Name, surname, degree:

Telefonne kontakty /
Phone numbers:




E-mail:

Datum narodenia /
Date of birth:

Rodné ¢islo /
Birth certificate no.:

Druh, ¢islo preukazu
totoznosti /
Type and number of ID:

Platnost’ preukazu totoznosti
/ the validity of the ID card:

Statna prislusnost’/
Nationality:

Adresa trvalého bydliska /
Pernament address:

KoreSpondenéna adresa/
Address for
correspondence:

Osobitny vzt'ah k UniCredit /
Special relationship with
UniCredit:

Doba byvania (v rokoch)

na uvedenej adrese /

Period of residence (in years)
at the adress:

Byvanie / Residence:

O rodinny dom v OV /
family house

0O prenajom — Statny /
council flat

O u rodicov /
in parents home

O prenajom — od FO/
rented from individual

O bytv OV/
flat

O byt — druzstevny /
cooperative flat

O od zamestnavatela /
company flat

O iné / other

O rodinny dom v OV /
family house

O prenajom — Statny /
council flat

O u rodiCov /
in parents home

O prengjom —iné /
rented

O bytv OV/
flat

O byt — druzstevny /
cooperative flat

O od zamestnavatela /
company flat

O iné / other

O rodinny dom v OV /
family house

O prenajom — Statny /
council flat

O u rodicov /
in parents home

O prengjom —ine /
rented

O bytv OV/
flat

O byt — druzstevny /
cooperative flat

O od zamestnavatela /
company flat

O iné / other

Rodinny stav /
Marital status:

O slobodny,-a / single
0O rozvedeny,-a /
divorced

O Zenaty,-a / married

O slobodny,-a / single
O rozvedeny,-a /
divorced

O Zenaty,-a / married

O slobodny,-a / single
O rozvedeny,-a /
divorced

0O Zenaty,-a / married
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O vdovec,-a / widowed

O vdovec,-a / widowed

O vdovec,-a / widowed

Pocet nezaopatrenych deti /
Number of dependent
children:

Pocet dospelych v rodine /
Number of adults in family:

Sudom uréena vyzivovacia
povinnost na inu osobu
(EUR) /Court-appointed
maintenance obligations to
another person (EUR)*

00 Ano/ Yes
O Nie / No

00 Ano/ Yes
O Nie / No

00 Ano/ Yes
O Nie / No

* napr. vyZivovacia povinnost’ deti k rodi¢om, k rozvedenému manzelovi,.../ e.g. maintenance obligation for
children to parents, the divorced spouse ...

Bezpodielové
spoluvlastnictvo manzelov
(BSM) / Tenancy by the
entirety:

O Ano/ Yes

0O Nie / No

0O zuzené / rozSirené /
reduced / extended

O zruSené / cancelled

O Ano/ Yes

O Nie / No

0O zuzené / rozSirené /
reduced / extended

0O zru8ené / cancelled

OAno/ Yes

0O Nie / No

0O zuzené / rozSirené /
reduced / extended

O zru8ené / cancelled

Udaje o vzdelani / Education data

v plathom zneni

(dalej len

Poskytnutie tychto osobnych udajov je dobrovolné, ale potrebné na riadne dosiahnutie u€elu spracovania
osobnych udajov podla zakona €. 483/2001 Z. z. o bankach a ozmene adoplneni niektorych zakonov

"Zakon o

These data are optional, nevertheless they are necessary for proper processing of personal data acording to
the Act. No. 483/2001 Z. z. on Banks as amended (hereinafter "Act on Banks) "Zakon o bankach").

bankach"). /

Vzdelanie /
Education:

0O Zakladné /
Elementary
O Stredné bez maturity /

Secondary without
school leaving exam

O Stredné s maturitou /
Secondary with school
leaving exam

O Vysoko$kolské v SR /
University in SR

O VysokoSkolské

v zahranic&i / University
abroad

0O Zakladné /
Elementary

O Stredné bez maturity /
Secondary without
school leaving exam

O Stredné s maturitou /
Secondary with school
leaving exam

O Vysoko$kolské v SR /
University in SR

O Vysokoskolské

v zahranici / University
abroad

O Zakladné /
Elementary

O Stredné bez maturity/
Secondary without
school leaving exam

O Stredné s maturitou /
Secondary with school
leaving exam

O Vysoko$kolské v SR/
University in SR

O Vysoko$kolské

v zahranici / University
abroad

zamestnavatela zaroven /
The applicant is at the same
time the employer's:

registered agent
O akcionarom /
shareholder

Zamestnavatel/ [Nazov /
Employer Name
Sidlo /
Seat
Ziadatel je u 00 konatelom / 0 konatelom / 0 konatelom /

registered agent

O akcionarom /
shareholder

registered agent

O akcionarom /
shareholder




O spolo¢nikom /
associate

O spolo¢nikom /
associate

O spolo¢nikom /
associate

Telefén na pracovisko / do
spolo¢nosti /
Company telephone number:

Pravna forma/ ICO
zamestnavatela /
Legal form/Company
registration no.:

Doba existencie firmy /
Period of existence of the
company:

O0dolr./uptolyear
O1az2r./1to2y.
O3r./3y.
O4az5r./41to0by.

O viac ako 5 r. / more
than 5y.

Odolr./uptolyear
O1az2r./1to2y.
0O3r./3y.
O4az5r./ 410 b5y.

O viac ako 5 r. / more
than 5y.r.

Odolr./uptolyear
O1az2r./1to2y.
0O3r./3y.
O4az5r./ 410 b5y.

O viac ako 5 r. / more
than 5y.

Typ pracovného pomeru /
Type of contract of
employment:

O na dobu urgéita / for

definite period of
od/from ....... do/to ........

O na dobu neurditu / for

indefinite period
od/since ........

O na dobu urgéitu / for

definite period of
od/from ....... do/to ........

O na dobu neurditu / for

indefinite period
od/since ........

O na dobu uréitu / for

definite period of
od/from ...... do/to........

O na dobu neurditu / for

indefinite period
od/since ........

Dizka zamestnania v terajSom
odbore / Duration of
employment in the existing
field (YY/MM)

Doba aktualneho pracovného
pomeru / Work time (current
employer) (RR/MM)/(YY/MM):

Celkova doba zamestnania /
Total lenght of occupation
(RRMM)/(YY/MM):

Odvetvie zamestnavatela /
sector of employer:

Pracovna profesia /
Occupation:

Prijmy a vydavky /
Income and expenses:

Zasielanie mzdy na ucet
v UCB / Sending of wages to
the account in UCB

O ano/ yes O nie / no

O ano/ yes O nie / no

O ano/ yes [ nie / no

Cestne vyhlasujem, ze méj / | hereby declare that:

Prijem zo zavislej éinnosti je /
Income from employment is:

Prijem z podnikania a inej
zarobkovej ¢innosti je /
Income from business and
other activities:

Iny prijem je/ Other income is:

Naklady na domacnost’
Mesacéné*
/ Household expenditures




Monthly*

*v8etky naklady na zabezpecenie nevyhnutnych podmienok na uspokojenie zakladnych zivotnych
potrieb napr. naklady na byvanie, poistné, stravovanie, vyzivné, lieky a pod. / all costs of providing
for the necessary conditions for satisfaction of the basic living needs, such as costs of housing,
insurance, food, maintenance, medicinal products, etc.

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O diznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

0O dIznik / debtor
O spoludlznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

0O dIznik / debtor
O spoludlznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v Uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

1. Nazov banky / Name of the
bank:

O dIznik / debtor
O spoludiznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O dIznik / debtor
O spoludIiznik / co-debtor

O rucitel' / guarantor

O dIZnik / debtor
O spoludlznik/co-debtor

O rucitel' / guarantor

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

O nemam / | do not
have

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment

v uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O diznik / debtor
O spoludlZnik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludiznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

0O dIznik / debtor
O spoludiznik/co-debtor

O rucitel / guarantor

2. Nazov banky / Name of the
bank:

uverovy produkt® / splatnost m/r
loan product* / maturity MM/YY

zostatok(limit) / mesacna splatka
/ outstanding balance / monthly
instalment

v uverovom vztahu som v
postaveni / | act in the lending
relation as:

O diznik / debtor
O spoludiznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludIiznik / co-debtor

O rucitel / guarantor

O diznik / debtor
O spoludIZnik/co-debtor

O rucitel / guarantor

* HU = hypotekarny uver / mortgage loan, IVK = investiény uver / investment loan, KTK = kontokorent
= povolené precerpanie na ucte / authorized overdraft, CC = kreditna karta / credit card
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0O nemam /I do not 0O nemam / | do not 0O nemam / | do not
have have have
1. Nazov institucie / Name of
institution
typ produktu / splatnost m/r/
product type* / maturity MMYY
zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment
v dverovom vztahu som v\ giznik / debtor O diznik / debtor O diznik / debtor
postaveni / | act in the lending
relation as: O spoludlznik / co-debtor (O spoludlznik / co-debtor |0 spoludiznik/co-debtor
O rucitel / guarantor O rugitel / guarantor O rucitel / guarantor
2. Nazov institucie / Name of
institution
typ produktu / splatnost m/r/
product type* / maturity MMYY
zostatok(limit) / mesacna splatka
outstanding balance / monthly
instalment
v verovom vztahu som V. |5 giznik / debtor 0 diznik / debtor 0 diznik / debtor
postaveni / | act in the lending
relation as: O spoludiznik / co-debtor |O spoludiznik / co-debtor |0 spoludiznik/co-debtor
O rucitel / guarantor O rucitel' / guarantor O rucitel / guarantor
Poistenie ERGO / ERGO 0O Ano / Yes 0 Ano / Yes
insurance:
O Nie / No O Nie/ No
O A —umrtie + PN/ O A —umrtie + PN/
death + unemployment |death + unemployment
O B — umrtie + O B — umrtie +
nezamestnanost’/ nezamestnanost’/
death + pernament death + pernament
0O C — dmrtie + UTI / 0O C — dmrtie + UTI /
death + occupational death + occupational
incapability incapability
Poplatok za zaradenie do O ziadam pripogitat O ziadam pripogitat
poistenia vo vysSke 3% zo sumy f . . fx N )
) . k vySke pozadovaného |k vySke pozadovaného
TN & ITEUTETIES [RTENi in] [ uveru /to add to the uveru /to add to the
the amount of 3% of the loan
amount of the loan amount of the loan
amount
requested requested
O uhradim z vlastnych |0 uhradim z vlastnych
prostriedkov pri prvom  |prostriedkov pri prvom
Cerpani uveru/from own |Cerpani Uveru/from own
funds for the first funds for the first
drawdown drawdown

Banka tymto na ucely plnenia povinnosti podla platnych pravnych predpisov oznamuje ziadatelovi/rucitefovi, ze
je zapisana v podregistri poistenia alebo zaistenia vedenom Narodnou bankou Slovenska v zozname
finanénych sprostredkovatelov z iného ¢lenského Statu pod registratnym cislom: 179762, Ze vykonava
finan€né sprostredkovanie v sektore poistenia na zaklade zmlav nevyhradnej povahy s viacerymi poistoviiami
a dohlad nad vykonom tejto &innosti vykonava Narodna banka Slovenska a Ceska narodna banka podla
osobitnych predpisov.




For the purpose of compliance with the obligations according to the valid legal regulations, the Bank hereby
notifies the Borrower/Guarantor that it is registered under Registration No.: 179762 with the Sub-Register of
Insurance or Reinsurance kept by the National Bank of Slovakia in the list of financial intermediaries from
another Member State, that it performs financial intermediation in the insurance sector on the basis of
agreements of non-exclusive nature concluded with several insurance companies, and that the National Bank
of Slovakia and the Czech National Bank perform supervision over pursuit of these activities in compliance with
special regulations.

Nehnutelnost - predmet
financovania / Real estate -
subject of financing

'IT'yp bU?gV}’l é . O Tehlova O Panelova OIné/Other:
ype ot buliding ~ stavba stavba Popis:
Brick building Block of flat

LV &./ Title deed Katastralny odbor Okresného
no. : uradu / Cadastre Department of
Regional Office

Rok stavby / Katastralne uzemie /
Year Built: Cadastral area :
supisné | parcela €. | vymera/ | druh a popis nehnutelnosti / Cislo bytu / flat no. podiel / portion
Cislo/ / lot no. area |type and description of the real
building no: estate

Vlastnik nehnutelnosti / meno, priezvisko / RC / adresa / spoluvlastnicky podiel /
Owner of the real estate / name, surname / birth certificate number / adress / co-ownership share :

Nehnutelnost - predmet zabezpe€enia / Real estate - subject of lien

1. LV €./ Title deed
no. :

Katastralny odbor Okresného
uradu / Cadastre Department of

Regional Office

Katastralne uzemie
Cadastral area:

supisné | parcela €. | vymera/ | druh a popis nehnutelnosti / Cislo bytu / flat no. podiel / portion
Cislo / / lot no. area |type and description of the real
building no: estate

Vlastnik nehnutelnosti / meno, priezvisko / RC / adresa / spoluvlastnicky podiel /

Owner of the real estate / name, surname / birth certificate number / adress / co-ownership share :

Nehnutelnost - predmet zabezpecenia / Real estate - subject of lien

2. LV ¢&./ Title deed Katastralny odbor Okresného
no. : uradu / Cadastre Department of
Regional Office

Katastralne uzemie
Cadastral area :

supisné parcela €. | vymera/ | druh a popis nehnutelnosti/ | ¢islo bytu/ flat no. podiel / portion
Cislo/ / lot no. area |type and description of the real
building no estate




Vlastnik nehnutelnosti / meno, priezvisko / RC / adresa / spoluvlastnicky podiel /
Owner of the real estate / name, surname / birth certificate number / adress / co-ownership share :

Mam zaujem o vydanie kreditnej karty (KK) /1 am
interested in a credit card (KK):

Meno, priezvisko, titul ziadatel'a o KK, CIF / Name and title of the applicant KK, CIF:

O ano/ yes O nie/ no

Typ kreditnej karty / Credit card type: 1 Visa Electron O Visa Classic Sphere

Pozadovana vyska uverového ramca na KK/ The required amount of the credit line to KK:
0 1 000,- EUR 0 500,- EUR

Uhrada splatky dlznej sumy / Payment installment amount due:
[llnkasom vo vyske 5% dlznej sumy* / Debit in the amount of 5% of the amount due
[lInkasom vo vyske 100% dlznej sumy* / Debit in the amount of 100% of the amount due
L1 Prevodom / Payment order

*inkaso Banka vykona z uétu pre inkaso Hypouveru, ak je beznym ucétom ziadatela / Bank shall debit the
account for collection mortgages if the current account of the applicant

Spobsob distribucie karty/PIN/vypisov: na koreSpondenénu adresu ziadatel'a / Distribution card / pin /
statements: to the address for correspondence of the applicant

Notifikacia o transakcii a zostatku / Notification of transactions and balances:
I 1 = TR

L1 Mobilny telefon, Cislo / Number of mobil phone: ...

Vyhlasenie Banky/ Declaration of the Bank:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., organizacna zlozka: UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s., poboCka zahrani¢nej banky (dalej len ,Banka®) garantuje vysoky Standard ochrany a pravidiel
nakladania s osobnymi udajmi svojich klientov. Banka tieZ garantuje, Ze osobné udaje nebudu bez vyslovného
suhlasu klienta poskytované do Statov, ktoré nezabezpecuju aspori taku uroveri ochrany osobnych udajov ako
CR aSR. Informacie k spractvaniu osobnych u(dajov su zverejnené na webovom sidle Banky
www.unicreditbank.sk.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., organizacna zloZka: UniCredit Bank Czech Republic and|
Slovakia, a.s., poboCka zahrani¢nej banky (the “Bank”) guarantees a high standard of protection and rules for
handling of personal data of its clients. The Bank also guarantees that the personal data shall not be provided,
without the client’s explicit consent, to countries which do not guarantee at least a level of protection of
personal data equivalent to that of the CR and SR. Information of personal data processing is published on the
Bank’s website at www.unicreditbank.sk.

Zavazky, suhlasy a vyhlasenia ziadatela/ruéitefa/ Undertakings, Consents, and Declarations of the
Applicant/Guarantor

1. Ziadam o posUdenie tejto Ziadosti. Zavdzujem sa nechat vypracovat znalecky posudok k nehnutelnosti,
ktora bude predmetom zabezpecenia Hypouveru, znalcom v odbore ocenovania nehnutelnosti ur€enym
Bankou a zaplatit vSetky naklady S tym spojené.
1. I request the assessment of this application. | undertake to have an expert’s opinion prepared with respect to
the property which is to be the subject of collateral of the mortgage loan (Hypouver), by an expert in the sector
of valuation of properties selected by the Bank, and to pay all the related costs.



http://www.unicreditbank.sk/
http://www.unicreditbank.sk/

2. Suhlasim, Ze aj v pripade neschvalenia tejto Ziadosti je Banka opravnena archivovat a nevratit mi podklady,
vratane znaleckého posudku na predmet zabezpecenia, ktoré jej boli poskytnuté k rozhodnutiu o schvaleni tejto
Ziadosti.

2. | agree that even if this application is not approved, the Bank shall have the right to archive and not return to
me the supporting documents, including the expert’s opinion with respect to the subject of collateral, provided
to the Bank in order to decide on the approval of this application.

3. Podpisom tejto ziadosti [0 udelujem/ [ neudelujem v zmysle § 91 ods. 1 a v nadvaznosti na § 92a Zakona

o bankach suhlas s poskytovanim a spristupfiovanim udajov o pozZadovanych a poskytnutych uveroch
a bankovych zarukach Bankou , platobnej discipline z hladiska splacania zavazkov prevadzkovatelovi
spolo€ného registra bankovych informacii, ktorym je spolo¢nost Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so
sidlom Mlynské nivy 14, 821 09 Bratislava, subjektom poverenym spracuvanim udajov v registri, bankam a
poboCkdm zahrani€nych bank na ucely pripravy, uzatvarania a vykonavania bankovych obchodov,
zdokumentovania €innosti bank, za podmienok stanovenych Zakonom o bankach. Tento suhlas udefujem na
dobu 5 rokov odo dna podpisu tejto Ziadosti a v pripade, ak dojde k uzavretiu zmluvy o bankovom obchode na
zaklade tejto Ziadosti, udefujem tento suhlas na dobu trvania zmluvy a na dobu 5 rokov od zaniku mojich
zavazkov vyplyvajucich zo zmluvy.

3. By signing this Application, | 0 do/ //do not give consent, pursuant to Section 91(1) and in conjunction to

Section 92a of the Act on Banks, to provide and disclose data on the loans and bank guarantees applied for
and provided by the Bank, the payment discipline in terms of repayment of liabilities, to the operator of the
Common Register of Bank Information, being Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., with its registered seat at
Miynské nivy 14, 821 09 Bratislava, an entity authorised to process data in the register, to banks and foreign
bank branches for the purposes of preparation, conclusion and execution of banking transactions,
documentation of banks’ activities, under the terms and conditions laid down in the Act on Banks. | give this
consent for the period of 5 years from the date of signature hereof and, if the contract on banking transaction is
concluded based on this application, | give this consent for the term of the contract and for the period of 5 years
from the extinction of my liabilities arising from the contract.

4. Podpisom tejto ziadosti [1 udelujem/ [0 neudelujem prevadzkovatelovi spoloéného registra bankovych
informacii, ktorym je spolo¢nost Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so sidlom Mlynské nivy 14, 821 09
Bratislava, suhlas s poskytovanim a so spristupfiovanim udajov o poZadovanych a poskytnutych uveroch
a bankovych zarukach Bankou, platobnej discipline z hladiska splacania zavazkov prevadzkovatefovi
nebankového registra klientskych informacii Non-Banking Credit Bureau, zaujmové zdruZenie pravnickych
os6b, so sidlom Mlynské nivy 7816/14, 82109 Bratislava-Staré Mesto (NRKI) a opravnenym uzivatelom NRKI
ktorych zoznam je uvedeny na webovej stranke www.nbcb.sk, na ucely poskytovania uverov a posudzovania
schopnosti splacat’ uver. Tento suhlas udefujem na dobu 5 rokov odo dfia podpisu tejto Zziadosti a v pripade, ak
ddjde k uzavretiu zmluvy o bankovom obchode na zaklade tejto Ziadosti, udelujem tento suhlas na dobu trvania
zmluvy a na dobu 5 rokov od zaniku mojich zavazkov vyplyvajucich zo zmluvy.

4. By signing this Application, | /7 do/ /7 do not give consent to the operator of the common register of bank
information, being Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., with its registered seat at Mlynské nivy 14, 821 09
Bratislava to provide and disclose data on the loans and bank guarantees applied for and provided by the
Bank, the payment discipline in terms of repayment of liabilities, to the operator of the Non-Banking Register of
Client Information, Non-Banking Credit Bureau, a professional association of legal entities, with its registered
seat at Mlynské nivy 7816/14, 82109 Bratislava-Staré Mesto (NRKI), and the authorised users of NRKI, the list
of which is published on www.nbcb.sk, for the purposes of providing loans and assessing the ability to repay
loans. | give this consent for the period of 5 years from the date of signature hereof and, if the contract on
banking transaction is concluded based on this application, | give this consent for the term of the contract and
for the period of 5 years from the extinction of my liabilities arising from the contract.




5. Svojim podpisom potvrdzujem, Ze som bol som pouceny:

- vakom rozsahu apre aky u€el budi moje osobné udaje spracuvané, kto a akym spdsobom bude
osobné udaje spracuvat’ a komu moézu byt moje osobné udaje spristupnené,

- omojom prave pristupu k osobnym udajom, prave na opravu osobnych udajov, ako aj o dalSich
pravach stanovenych platnymi pravnymi predpismi, a

- 0 spracuvani udajov pre opravneny zaujem Banky na ochranu prav a pravom chranenych zaujmov,
napriklad pri vymahani pohfadavok, postupeni pohladavok, realizacii zabezpeCenia alebo iného
uplatnenia pohfadavok, na ucely vedenia pripadnych sudnych alebo inych sporov, prevencie
podvodného konania, rozvoj a vyvoj poskytovanych sluzieb, priamy marketing produktov a sluzieb
Banky.

5. 1, the undersigned, confirm to have been informed:

- towhat extent and for which purpose my personal data will be processed, who and how will process my
personal data and to whom my personal data may be made available,

- about my right of access to personal data, right to correct personal data, as well as about other rights
set out by the valid legal regulations, and

- about data processing for the Bank’s legitimate interest to protect the rights and legitimate interests, for
example in the recovery of receivables, assignment of receivables, realisation of the collateral or
another enforcement of receivables, for the purposes of conducting potential litigation or other disputes,
prevention of fraudulent conduct, development and evolution of the services provided, direct marketing
of products and services of the Bank.

6. Podpisom tejto Ziadosti [ | suhlasim/[_] nesuhlasim s tym, aby Banka na Géely postdenia tejto Ziadosti a
pripravy a spravy zavazkového vztahu s Bankou overovala informécie a udaje uvedené v tejto Ziadosti a v
listinach, dokumentoch a dokladoch predlozenych z mojej strany Banke v suvislosti s touto Ziadostou a/alebo
poCas trvania zavazkového vztahu s Bankou (napr. potvrdenie o prijme, vypisy z uctov, doklad o vzdelani,
potvrdenie zdravotnej alebo socialnej poistovne atd.) a overovala pbévod dokladov, listin a dokumentov
predlozenych Banke u subjektu, ktory prislusny doklad, listinu a/alebo dokument vystavil alebo vydal.

6. By signing this Application, [ ] | do/ [_] do not give consent for the Bank to verify, in order to assess this
application and to prepare and manage the contractual relationship with the Bank, information and data
referred to in this application and in deeds, documents and papers presented on my part to the Bank in relation
to this application and/or during the contractual relationship with the Bank (e.g. confirmation of income, account
statements, formal qualifications, confirmation of a health insurance company or Social Insurance Agency, etc.)
and to verify the origin of the papers, deeds and documents presented to the Bank with an entity which has
issued the relevant paper, deed and/or document.

7. Cestne vyhlasujem, Ze:

- bol*/nebol* na mia alebo méj majetok vyhlaseny konkurz alebo povolena restrukturalizacia;

- som*/nie som* v omesSkani s plnenim svojich zavazkov vo€i inym veritefom (napr. Dafovy urad, Socialna
poistoviia);

- som*/nie som* politicky exponovanou osobou v zmysle platnych vSeobecne zavaznych pravnych predpisov;

- som*/nie som* osobou s osobitnym vztahom k Banke v zmysle prislu§nych ustanoveni Zakona o bankach;

- je*/nie je* vedeny sudny spor alebo iné sudne alebo administrativne &i iné konanie, ktoré by mohlo ovplyvnit
moju schopnost’ splnit moje zavazky zo zavazkového vztahu, ak vznikne na zaklade tejto Ziadosti;

- vlastnik nehnutelnosti - predmetu zabezpec&enia je/nie je* povinnou osobou podla zakona €. 211/2000 Z.z. o
slobodnom pristupe k informaciam v zneni neskorsich predpisov;

- vSetky informacie, udaje a vyhlasenia, ktoré som uviedol v tejto Ziadosti su uplné, pravdivé a nezamlcal
som ziadne skuto€nosti, ktoré by mohli ovplyvnit posudenie mojej ziadosti a som si vedomy, ze informacie
a udaje, ktoré som v tejto zZiadosti uviedol sluzia Banke ako podklad pre posudenie mojej schopnosti splacat
pozadovany uver.

* nehodiace sa prec€iarknite

7. | declare on my word of honour that:

- there has*/has not* been bankruptcy declared over my assets or restructuring permitted;

- | am*/am not* late in paying my liabilities towards other creditors (e.g. the Tax Office, Social Insurance
Agency);

- | am*/am not* a politically exposed person pursuant to the generally binding legal regulations;

- | am*/am not* a person with a special relationship to the Bank pursuant to the relevant provisions of the Act
on Banks;

- there is*/is not* a litigation or other legal or administrative or other procedure that could affect my ability to
satisfy my liabilities from the contractual relationship, if it arises based on this application;

- the owner of the property - subject of collateral is/is not* an obligated person under Act No. 211/2000 Coll. on
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free access to information as amended;

- all information, data, and declarations stated in this application are complete and true, and | have not
concealed any facts that could affect the assessment of my application and | am aware that the information and
data included in this application are used by the Bank as a basis for assessment of my ability to repay the
requested loan.

* Delete as appropriate

8. Zavazujem sa:

- oznamit Banke bez zbytocného odkladu kazdu zmenu svojich udajov, v désledku ktorej sa stanem politicky
exponovanou osobou alebo osobou s osobitnym vztahom k Banke podla platnych pravnych predpisov,

- predlozit na vyziadanie Banky bez zbyto¢ného odkladu doklady potrebné na vykonanie zakladnej
starostlivosti Banky vo vztahu ku mne, najma doklady potrebné na identifikaciu koneéného uzivatela vyhod,
v sulade so vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi.

8. I undertake:

- to inform the Bank without undue delay of any change in my data due to which | become a politically
exposed person or a person with a special relationship to the Bank under the applicable legal regulations,

- to present, without undue delay on request of the Bank, supporting documents required for the execution of

basic due diligence of the Bank in relation to myself, in particular supporting documents required for the

identification of beneficial owner, in line with the generally binding legal regulations.

9. Beriem na vedomie a vyhlasujem, Ze som bol informovany o tom, Ze na tuto Ziadost' sa vztahuju aktualne
platné Obchodné podmienky na poskytovanie Uverov na byvanie vydané Bankou.

9. | take note of and declare to have been informed that the currently valid Business Terms and Conditions for
the Provision of Housing Loans issued by the Bank apply to this Application.

10. Vyhlasujem a podpisom tejto ziadosti potvrdzujem, zZe v pripade, ak moju ziadost Banka zamietne na
zaklade vysledku nahliadnutia do registrov a databaz, v ktorych sa vedu udaje o mne, pre ucel posudenia mojej
schopnosti splacat’ iver, Banka splni svoju zakonnu povinnost, a to bezodkladne a bezplatne ma informovat’ o
vysledku takéhoto nahliadnutia a oznamit’ mi informacie o pouzitej databaze, ak mi tieto informacie poskytne
telefonicky; v pripade, Ze takuto informaciu budem poZadovat pisomne, zavazujem sa pisomne poZiadat
Banku o jej vydanie.

10. I declare and confirm by signing this Application that if my Application is turned down by the Bank based on
the result of inspection of registers and databases where data about me are recorded, for the purposes of
assessing my ability to repay loan, the Bank meets its statutory obligation to inform me, without undue delay
and free of charge, about the result of such inspection and notify the information about the database used to
me, provided such information is provided to me by phone; should | request such information be sent to me in
writing, | undertake to ask the Bank for the issuance thereof in writing.

Vyhlasujem, ze k uzavretiu tejto Zziadosti doslo na zaklade uUkonov a informacii, ktoré mi /
| declare that this Application was filed on the basis of information:
O poskytol Obchodny zastupca (OZ) / provided to me by the Salesman
O neposkytol Obchodny zastupca (OZ) / not provided to me by the Salesman
VN i dRa/on ..o
podpis ziadatefl podpis Ziadatel podpis rucitel
Borrower’s signature Borrower’s signature Guarantor’s signature
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Vyplni Obchodny zastupca / To be completed by the Salesman

Spravnost’ udajov uvedenych v Ziadosti overil / The correctness of data stated in the Application verified by:

meno a priezvisko OZ / Salesman's first and last name podpis OZ / Salesman’s signature

Vyplni Banka / To be completed by Bank

Formalna spravnost ziadosti overena / Formal correctness of the Application verified by

VN i, dna’on .......ccceeeeeenen.
meno a priezvisko podpis zamestnanca
zamestnanca Banky/ Banky /Branch
Branch Employee’s first and last name Employee’s signature

Format 25.05.2018/25 May 2018
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